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6.
  Als het bad op zijn definitieve plaats staat, de afvoer en de electrische bedradingen zijn aangesloten, 

kunt u het bad vullen tot 5 cm boven de waterjets. Via de drukknop(pen) wordt het massagesysteem
 in werking gezet. Nu kunt u het bad voor de laatste keer grondig controleren op eventuele lekkage, 
slechte werking, schades of produktiefouten. Slechts nadat u 100% overtuigd bent van een perfect 
testresultaat kan het systeembad definitief gebruiken.
Une fois que la baignoire est installée à sa place définitive et que le tuyau d’évacuation et les câbles 
électriques sont raccordés, elle peut être remplie jusque 5 cm au dessus des jets d’eau. À l’aide du ou
 des boutons poussoirs, mettez le système de massage en route. Vous pouvez maintenant contrôler 
soigneusement la baignoire pour la dernière fois sur des fuites éventuelles, un mauvais fonctionnement, 
des dommages ou des defaults  de fabrication. C’est seulement une fois que vous serez entièrement 
convaincu du parfait résultat du test que la baignoire pourra être employée définitivement. 
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